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本発表

1. 琉球諸語と日琉祖語の母音の再建
2. 狭母音化を中心に琉球諸語の母音推移

上代語
奄美・大和浜
沖縄・首里
宮古・平良
八重山・石垣
与那国・祖納

手
t e
tʰ ɨː
t iː
t iː
t iː
tʰ iː

骨
p o n e
h u n ɨ
ɸ u n i
p u n i
p u n i
ɸ u n i
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比較歴史言語学の目的と方法

琉球諸語は

• 日本語音韻史の解明に大きく貢献できる
• しかし日本語史を説明するためのただの補助資料ではない

[2]



比較歴史言語学の目的と方法

比較歴史言語学の目的

• 科学は観察と記述だけではない
• 説明を目的とする
• 言語がどのように変化したかを解明
• 歴史をもって現在の状態を説明

[3]



比較歴史言語学の目的と方法

比較歴史言語学の手順

bottom-up 祖語体系の再建
ñパターンの再建

top-down 分岐後に起きた変化とその順番の再建
ñ過程の再建

[4]



比較歴史言語学の目的と方法
Even if we were, by some miracle, handed a
complete grammar of Common Indo-European
as spoken somewhere in, say, 4000 B.C. (the
date is meaningless), the work of the Indo-
Europeanist would scarcely be done. In fact, it
would be barely begun. For his task would be,
then as before, to relate the facts vouchsafed
him to the facts of attested languages: to con-
struct hypotheses, and to demonstrate precisely
how it is possible, within a linguistic tradition or
traditions, for a language to pass from one sys-
tem at one point in time to another system at a
later point. (Watkins 1973: 101)

[5]



琉球諸語と日琉祖語の母音の再建
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



日琉祖語の母音に関する定説の変遷

Chamberlain (1895; 1897)
• 3母音を基本とする沖縄語の体系の方が
日本語より古い

• eと oは祖語に存在せず,二次的な発達
• 日琉祖語３母音説
•「音韻法則」という概念をもっていな
かった

[6]



日琉祖語の母音に関する定説の変遷

宮良 (1925),伊波 (1930)
• Chamberlainの説を訂正
• eと oは琉球祖語にあった

[7]



日琉祖語の母音に関する定説の変遷

Polivanov (1914; 1927; 1931),
Ramstedt (1924),有坂 (1934),服
部 (1932)

• 琉球諸語が奈良時代ないしそ
れ以前の区別を保持している

[8]



日琉祖語の母音に関する定説の変遷

服部 (1976; 1978–1979), Thorpe (1983)
• 琉球祖語の再建
• 日本語との精密な比較
• 琉球諸語が奈良時代以前の区別を保持
• 日琉祖語の *i・*eと *u・*oが日本語では
統合した

• 琉球祖語では区別されている

[9]



日琉祖語の母音に関する定説の変遷

Miller (1967),松本 (1975), Martin
(1987), Whitman (1985)

• 上代日本語の内的再建による
• eや oが二次的（二重母音・連母
音に由来）

• 4母音体系：*i *u, *ə, *a

[10]



日琉祖語の母音に関する定説の変遷

Serafim (2008), Pellard (2011; 2013; 2016;
2021)

• 服部・Thorpeの研究を継承・発展
• 日琉祖語 6母音説 (*i *u, *e, *o, *ə, *a)
が定説へ (Vovin 2010; Whitman 2012)

[11]



日琉祖語の母音の再建

上代日本語における母音交替や連母音の融合
• 乙類イ・エ (i₂, e₂)を二重母音と再建

i₂ ~ u < *ui 月 tuki₂ ~ tuku-yo₁
i₂ ~ o₍₂₎ < *əi 木 ki₂ ~ ko₂-no₂-pa
e₂ ~ a < *ai 酒 sake₂ ~ saka-duki₁

• e₁・o₁の少なくとも一部も二次的
e₁ < i₁ + a saki₁ + ari > sake₁ri
o₁ < u + a kazu + ape₂- > kazo₁pe₂

• o₂ < *ə

[12]



日琉祖語の母音の再建

琉球諸語は
• 上代日本語とは異なる変化
• 上代日本語で失われていた区別を保持

日琉祖語

*i

*ui

*əi

上代日本語

i₁

i₂

琉球祖語

*i

*e
[13]



日琉祖語の母音の再建

時
日琉祖語 t ə k i
上代語 t o₂ k i₁
琉球祖語 t o k i
奄美・大和浜 tʰ u k i
沖縄・首里 t u tɕ i
宮古・平良 t u k ɿ
八重山・石垣 t u k ɿ
与那国・祖納 tʰ u t i

月（ツキ～ツク）
t u k ui
t u k i₂
t u k i

ts ɨ k i
ts i tɕ i
ts ɿ k ɿ
ts ɿ k ɿ
- - tˀ iː

木（キ～コ）
*k əi
k i₂
k e
kʰ ɨː
k iː
k iː
k iː
kʰ iː

[14]



日琉祖語の母音の再建

• 以上は 4母音説と同じ
• しかしそれで説明できない現象も
• 6母音説では半狭母音 *eと *oを追加

[15]



日琉祖語の半狭母音 *e・*o

• 日本語における狭母音化 *e > i₍₁₎・*o > u
(Frellesvig & Whitman 2008)
愛哉 pasiki₁yasi波之吉也之 (万 7.1385)

~ pasike₁yasi波斯祁夜斯 (記 23)
鉏 sapi₁佐比 (記) ~ sape₁娑陛 (紀)
女 womi₁na袁美那 (記 43) ~ me₁売 (記)

より yuri由利 (宣) ~ yo₁ri用利 (記 113)
婿 mo₁ko₁毛古 (記 51, muko₁の例無し)

• しかし狭母音化の詳細な条件が未だに不明
(Pellard 2013)

i u

e ə o

a

[16]



語彙

日琉祖語
上代語
琉球祖語
奄美・大和浜
沖縄・首里
宮古・平良
八重山・石垣
与那国・祖納

溝
m i ns ə
m i₁ z o₂
m i z o
m i dz o
n - dz u
m - dz u
n - dʑ u
n - d u

水
m e nt u
m i₁ d u
m e z u
m ɨ dz ɨ
m i dz i
m i dz ɿ
m i dz ɿ
m i ɴ -

馬・午
u m a
u m a
u m a
- mˀ aː

mˀ m a
m m a
m m a
m m a

海
- o m i
- u m i₁
- o m i
ʔ u m i
ʔ u m i
- i m -
- i ɴ -
- u n - (naɡa)

[17]



動詞の活用語尾

• 上代日本語 (Osterkamp 2017)
咲く sako₁佐児 (奈良県石神遺跡出土歌木簡, 7世紀)
降る puro₁不路 (山口県吉田遺跡出土音義木簡, 8世紀)

• 上代東国方言や八丈語 (五段)動詞の連体形が-uではなく-o
(Pellard 2008;平子・ペラール 2013)

• 沖縄語与那嶺方言の動詞の旧連体形語尾 < *o
•「立つ」tʰatu (†tʰatɕi) ‰「夏」natɕiː
•「殺す」kʰuɾuːɕu (†kʰuɾuːɕi) ‰「臼」ʔuɕi

[18]



もう１つの二重母音
Pellard (2013)

• *oが再建されているので *ui・*əiの他に *oiも想定
•「黄～黄金」ki ~ ku- (< *ko)
•「火～炎」pi₂ ~ po- (甲乙不明)

日琉祖語
上代語
琉球祖語
奄美・大和浜
沖縄・与那嶺
宮古・平良
八重山・石垣

火
p oi
p i₂
p i
ç i-
pˀ i:
p ɿ:
p ɿ:

黄
k oi
k i
k i
kˀ i-
tɕˀ i: -
k ɿ -
k ɿ -

木
k əi
k i₂
k e
kʰ i
kʰ i:
k i:
k i: [19]



琉球諸語の母音推移
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



日琉祖語の *e・*oが琉球祖語の段階でまだ *e・*o

北琉球では *aと同じく前の子音が有気音となる
«

´voice
´spread

ff

ą

«

´voice
`spread

ffO

»

—

–

´consonantal
`sonorant
´high

fi

ffi

fl

金
奄美・名瀬 kʰ a n ɨ
奄美・浅間 kʰ a n ɨː
沖縄・与那嶺 h a n iː

木・毛
kʰ ɨ
kʰ ɨː
kʰ iː

これ
kʰ u ɾ ɨ
kʰ u ɾ ɨː
h u ɾ iː

衣
奄美・名瀬 kˀ i ɴ -
奄美・浅間 kˀ i ɴ -
沖縄・与那嶺 tɕ i n uː

釘
kˀ u g i
kˀ u g iː
kˀ u ʑ iː [20]



日琉祖語の *e・*oが琉球祖語の段階でまだ *e・*o

沖縄語阿嘉島方言では長母音の *eː・*oːが残存
木・毛

沖縄・与那嶺 kʰ iː
沖縄・首里 k iː
沖縄・阿嘉 k eː

上
ʔ u i

wˀ - iː
wˀ - eː

亀
h aː m iː
k aː m iː
k aː m eː

今日
沖縄・与那嶺 kʰ uː
沖縄・首里 tɕ uː
沖縄・阿 tɕ oː

自分
d uː
d uː
d oː

遠い
tʰ uː ɕ e ɴ
t uː s a ɴ
t oː s a ɴ

[21]



琉球諸語における狭母音化

構造主義の観点 (Jakobson 1931; Martinet 1952; 1955; Hagège
& Haudricourt 1978; Salmons & Honeybone 2015)

• 通時的な音変化には特殊な環境における条件変化が多い
• しかし syntagmaticな contextの他に
• paradigmaticな context (体系の条件)も重要
• 音変化は個別に起こるものではない
• 音韻体系＝相互対立の体系
• ñ１つの要素が変化すると全体が動く傾向
• 音韻体系の圧力が音変化を抑制・促進

[22]



連鎖的な母音推移

引き連鎖
• 体系のバランスを保持
• 隙間を埋めていく

‚ ‚

‚

‚

押し連鎖
• 母音空間の混雑を解消
• 母音間の安全域を保持
• 近隣した母音の統合を回避
‚ ‚

‚

‚

[23]



中本 (1976)の仮説

• 琉球諸語に見られる狭母音化が押し連鎖の結果
• 連母音 ai・ae・au・aoが融合
• 音声的に近くなった本来の *eと *oが狭母音化

北琉球

i

e

ɛː

u

o

ɔː

a

ɘ

ɨ

ai
ae

au
ao

南琉球

i

e

ɛː

u

o

ɔː

a

ɿ

ai
ae

au
ao

[24]



中本 (1976)の問題点

沖縄語の文献資料 (多和田 2010)

• 半狭母音 *e・*oが先に変化
• 連母音 *ai・*aeと *au・*aoの融合が後
• ただし解釈の問題が多い

• 日本語の i・uが琉球諸語では *e・*oに対応することが想
定されていないことが多い

• つまり i ~ e・u ~ oの「混同例」の断定が注意を要する

[25]



中本 (1976)の問題点

上記の沖縄語阿嘉島方言：
• なぜ長母音が狭母音化せずに短母音だけが狭母音化したの
かが説明できない

• 長母音の *ee・*ooが変化しておらず、それぞれ *ai・*ae
と *au・*aoと統合

• 一方,*ai・*aeと *au・*aoと統合する恐れのない短母音の
*e・*oが狭母音化

[26]



中本 (1976)の問題点

沖縄・与那嶺
沖縄・首里
沖縄・阿嘉

木・毛
kʰ iː
k iː
k eː

前
m eː
m eː
m eː

雨
ʔ a m i
ʔ a m iː
ʔ a m i

沖縄・与那嶺
沖縄・首里
沖縄・阿嘉

遠い
tʰ uː ɕ e ɴ
t uː s a ɴ
t oː s a ɴ

竿
s oː
s oː
s oː

音
ʔ u t u
ʔ u t uː
ʔ u t u

[27]



中本 (1976)の問題点
南琉球では (名嘉真 1992;大野 1999)

• *ai・*aeと *au・*aoが融合していない方言が多い
• *au・*aoが融合していなくても狭母音化が起きている

棒
宮古・池間 b au
宮古・大神 p au
八重山・新城 b au

竿
s au
s au
s au

野
n uː
n uː
n uː

灰
宮古・池間 -h ai
宮古・大神 -p aɯ
八重山・新城 p aɿ

前
m ai
m ai
m ai

目
m iː
m iː
m iː

[28]



中本 (1976)の問題点

連母音の融合による押し連鎖という中本説 (1976)が反証

北琉球 本来の狭母音が誘導した引き連鎖か
南琉球 *au・*aoが融合せず *oが *uと統合した

ñ後舌母音の変化は連鎖的な母音推移ではない

[29]



母音推移の類型
母音推移の原則 (Labov 1994)

1 長母音・緊張 (周辺)母音が上へ推移 (狭く)
2 短母音・弛緩 (非周辺)母音が下へ推移 (広く)

2a 上向き二重母音 (ai・ei・ou等)の中核が下へ推移 (広く)
3 後舌母音が前へ推移

Pattern 1
Vː

Vː

Vː

VːVi Vu

Vː Vː

Pattern 2
V

V

Vː

Vː Vː

Pattern 3
V

V

V

V

[30]



母音推移の類型

北琉球では逆に

• 沖縄語阿嘉方言の長母音が広いまま,短母音が上へ推移
• 短い前舌母音 eが後ろ・上へ推移 (e > ɘ > ɨ)
• NZ英語のæ > e > ɪ > ɨ > əとも異なる
• 類例のない？

[31]



母音推移の類型

南琉球
• 摩擦母音 i > ɿ
• Bantoid諸語,スウェーデン語や中国語の方言,チベット・
ビルマ諸語に似ている (Faytak 2014)

• 東北や出雲方言でも i > ɿ及び eの狭母音化が見られる (井
上 2000;木部 2016)

[32]



母音推移の類型
琉球諸語全体

• 母音が推移したものの、*i・*eと *u・*oが統合
北 喜界 (一部)・沖永良部・与論・沖縄
南 竹富・黒島・鳩間・与那国

• 母音推移が見られるのは確かだが
• 母音の対立が子音へ転移 (transphonologisation)すること
によって統合を回避

琉球祖語
奄美・大和浜
沖縄・与那嶺
宮古・平良
八重山・石垣

黒
k u r o

kˀ u ɾ u
kˀ u ɾ uː
f f - u
ɸ ɸ - u

これ
k o r e

h u ɾ ɨ
h u ɾ iː
k u ɾ i
k u ɾ i [33]



課題

奄美大島とその周辺の島の方言
• *e・*oが非狭母音の ɘ・oに対応する例も
• 詳細な条件が不明

[34]



課題

日琉祖語
奄美・小湊
奄美・大和浜
奄美・諸鈍
奄美・芝

心
k ə k ə r ə
kʰ oː - - ɾ o
kʰ o h o ɾ o
kʰ u h oː ɾ o
kʰ u h oː ɾ o

九
k ə k ə n ə t u
kʰ u - - n u tɕ i
kʰ u h u n u ts ɨ
kʰ u h oː n o t -
kʰ o h oː n o t -

日琉祖語
奄美・小湊
奄美・大和浜
奄美・諸鈍
奄美・芝

影
k a g ai
kʰ a g ɘ
kʰ a g ɘ
kʰ a g ɘː
kʰ a g ɘː

禿
p a g ai
h a g ɘ
h a g ɨ
h a g ɨː
h a g ɘː

[35]



課題

• 上代日本語の o₁・o₂と比較された (Sibata & Mitsuishi
1979)が例外が多い

• 中本 (1976)によると広母音の例が壮年層に多く、高齢層で
狭母音が普通

• 中本 (1976)が報告する名瀬方言の「雲」の古形kˀomoは明
らかに *kumo > kˀomo

• 方言差も個人差も大きい
• *e > ɨ > ɘ・*o > u > oの可能性

[36]



まとめ
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まとめ

• 日琉祖語の母音は
• 6つであって 4つではない
• 琉球諸語との精密な比較が必要

• 琉球諸語の母音推移
• 連母音の融合による押し連鎖の結果ではない
• 類型論的にめずらしいパターンを示している
• さらなる研究が必要

[37]
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